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ความทรงจ�าต่อสงครามโลกครั้งที่ 2 ของสังคมไทยมักจะมีเหตุการณ์หลักๆ อยู่ที่

ปฏบิตักิารต่อต้านกองก�าลงัทหารญีปุ่น่โดยเหล่าคนไทยหลากหลายอาชพี ทัง้ต�ารวจ 

ทหาร ประชาชน ข้าราชการ ตลอดจนยวุชนทหารในโรงเรยีนมธัยม อนสุาวรย์ีวรีไทย

ทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นที่จังหวัดสุราษฎร์ธานี อนุสาวรีย์ขุนอิงคยุทธบริหาร จ.ปัตตานี 

อนุสาวรีย์จ่าด�า จ.นครศรีธรรมราช
อย่างช่วยไม่ได้ ในกรณีของภาคใต้ เราพบ 

ข้อเทจ็จรงิว่าผูป้ฏบิตังิานเหล่านีจ้�าต้องเผชญิศกึ

ถึง 2 ด้านด้วยกัน ด้านหนึ่งคือชุมชนต่างๆ ริม

ฝ่ังทะเลตัง้แต่ประจวบครีขีนัธ์ ชมุพร สรุาษฎร์ธานี 

นครศรีธรรมราช สงขลา ปัตตานี และนราธิวาส 

ต้องออกมาปกป้องแผ่นดนิโดยการปะทะกบักอง

ก�าลังญี่ปุ่น ขณะในชุมชนที่เชื่อมติดกับประเทศ

มาเลเซีย ซึ่งขณะนั้นอยู่ภายใต้การปกครองของ

อังกฤษ เราต้องต่อต้านกองก�าลังของอังกฤษ 

ที่พยายามปกป้องพรมแดนมลายูจากกองทัพ

ญี่ปุ ่นเพื่อไม่ให้นักรบซามูไรรุกล�้าเข้าไปสู่จุด

ยทุธศาสตร์ทีส่�าคญัขององักฤษ คอืเกาะสงิคโปร์

1 ข้อมูลที่สะท้อนถึง “ภาวะจ�ายอม” ของจอมพล ป. พิบูลสงคราม ที่น่าสนใจคือข้อเขียนของโทชิฮารุ โยชิกาวา  

ซึ่งแสดงให้เห็นว่าจอมพล ป. พยายามสงวนท่าทีเรื่องการเปิดให้กองทัพญี่ปุ่นผ่าน และพยายามหาทางหลีกเลี่ยง 

การเจรจาหลายครั้งหลายคราด้วยกัน โปรดดู โทชิฮารุ โยชิกาวา. 2525. รัฐบาลจอมพล ป.พิบูลสงคราม และ

สงครามแปซิฟิค. กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต�าราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ มูลนิธิโตโยต้าแห่งประเทศญี่ปุ่น.

[ 7 0 ปี ญี่ ปุ่ น ขึ้ น ปั ต ต า นี ]

พิเชฐ แสงทอง
ภาควิชาภาษาไทย

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี

สภาพ “ระหว่างเขาควาย” ของข้าราชการชายแดนใต้

ในสงครามโลกครั้งที่ 2 : อนุสนธิจากบันทึก

ความทรงจำาของ ร.ต.อ.หวน มุตตาหารัช

การผลิตซ�้าความทรงจ�านี้ ด�าเนินอยู่บน

โครงเรือ่งประวตัศิาสตร์สงครามโลกทีจ่บลงด้วย

ชัยชนะเหนือกองทัพญี่ปุ่นของฝ่ายสัมพันธมิตร 

และการไชโยโห่ร้องต่อความส�าเร็จของการ

ด�าเนนิการทางการเมอืงแบบ “สองหน้า” ของไทย

ที่มีจอมพล ป.พิบูลสงคราม หัวหน้ารัฐบาลที่

จ�ายอมเข้าข้างญี่ปุ่นฝ่ายหนึ่ง และ ม.ร.ว.เสนีย์ 

ปราโมช “หัวหน้ารัฐบาลพลัดถิ่น” ที่สนับสนุน

ฝ่ายสัมพันธมิตรอีกฝ่ายหนึ่ง1

การด�าเนินการทางการเมืองแบบสองหน้า

ดังกล่าวนี้ส่งผลต่อการปฏิบัติงานของประชาชน 

ทหาร ต�ารวจ ตลอดจนอาสาสมัครฝ่ายต่างๆ 
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หลักฐานของญี่ปุ ่นระบุว่าการขึ้นฝั ่งทาง

ภาคใต้ตอนกลางและตอนล่างของไทย คอืการรกุ

ไล่เพือ่เข้าไปสูม่ลายปูทูางสูส่งิคโปร์ กองบญัชาการ

ทหารสูงสุดของญี่ปุ่นได้ออกค�าแถลงการณ์เมื่อ

วันที่ 18 ธันวาคม พ.ศ.2484 ว่า “กองทหารของ

เราซึ่งขึ้นบกทีส่งขลา แลว้ตะลุยยกขึ้นทีโ่คตาบา

ร ูเมือ่รุง่อรณุวนัที ่8 ธนัวาคม 2484 และได้บกุลกึ

เข้าไปในแนวข้าศึก โดยท�าลายล้างยานยนต์ 

ของข้าศกึเสยีสิน้” (สริ ิเปรมจติต์ 2504, 343-344) 

ญี่ปุ่นเริ่มต้นยุทธศาสตร์นี้พร้อมๆ กับการ

โปรยใบปลิวที่มีเนื้อหากล่าวโจมตีอังกฤษและ

สหรัฐอเมริกาในไทยและมลายู สถาปนาตนเอง

เป็น “กองทพัผูน้�าสนัตสิขุ” และสร้างระเบยีบใหม่

ในเอเชีย พาดพิงถึงการที่สองชาติให้ความช่วย

เหลือ “เจียงไคเช็ค” ที่ญี่ปุ่นเห็นว่าเป็น “ผู้ทรยศ

ต่อเอเชยีบรูพา” พร้อมๆ กบัข่มขวญัว่าจะลงโทษ

อย่างหนักแก่ประชาชนผู้ให้ความช่วยเหลือชาติ

ผิวขาวและขัดขวางกองทัพซามูไร 

ทหารญีปุ่น่ขึน้บกทีส่งขลาในเวลาไล่เลีย่กบั

ทีปั่ตตาน ีก่อนจะเข้าไปยดึสถานกงสลุขององักฤษ

ในตวัจงัหวดั และเคลือ่นก�าลงัลงใต้ไปร่วมสมทบ

กับกองก�าลัง 200 นายของนายพันโทซะเอะกทิี่

สะเดาเพือ่ฝ่ายพรมแดนเข้าสูส่หพนัธรฐัมลาย ูเกดิ

การปะทะกนัทีด่่านสะเดา จนกลายเป็น “ฉากการ

รบทีด่เุดอืดอกีฉากหนึง่” (สริ ิเปรมจติต์ 2504, 350) 

เหตุการณ์ที่สะเดาไม่ปรากฏหลักฐานถึง

ความเคลื่อนไหวของกองก�าลังไทย นอกจาก

เอกสารลายมอืชิน้ส�าคญัทีเ่ขยีนขึน้จากความทรง

จ�าของ ร.ต.อ.หวน มุตตาหารัช นายต�ารวจคน

หนึ่งที่ประจ�าการอยู่ที่สถานีต�ารวจอ�าเภอเบตง 

ในห้วงเวลานั้น ร.ต.อ.หวน ระบุว่า ต�ารวจไทย

ถูกสั่งตรึงก�าลังที่ด่านนอกเอาไว้ ศึกสองด้าน 

ท�าให้ต�ารวจไทยต้องระวังทั้งหน้าและหลัง หลัง-

คือระวังญี่ปุ่นที่บุกขึ้นสงขลาและปัตตานีมาแล้ว 

หน้า-คอืการปกป้องดนิแดนเอาไว้จากการล่วงล�า้

ของกองทัพมลายูที่น�าโดยอังกฤษ

แม้องักฤษจะพยายามตดัเส้นทางคมนาคม

ระหว่างไทยและมลายดู้านอ�าเภอสะเดา โดยการ

ระเบดิสะพานสองแห่ง แต่กองก�าลงัร่วมจากสงขลา 

ปัตตานี และสะเดาโดยการน�าของนายพันโทซะ

เอะกิ ก็สามารถผ่านพรมแดนเข้าไปได้ในคืนวัน

ที่ 9 ธันวาคม ก่อนจะถูกระเบิด และเกิดการต่อสู้

กันอย่างดุเดือดห่างจากพรมแดนสะเดาเพียง 

500 เมตรกระทั่งกองก�าลังอังกฤษล่าถอย ญี่ปุ่น

จึงซ่อมสะพานจนสามารถน�ายานยนต์เข้าไปได้ 

อย่างไรกด็ ีปัญหาส�าคญัของญีปุ่น่กค็อื เมือ่

รุกเข้าสู่สหพันธรัฐมลายูได้แล้วจะน�าก�าลังข้าม

แม่น�า้เปรคัทีส่ะพานข้ามแม่น�้าถกูท�าลายไปแล้ว

ได้อย่างไร ถ้าหากข้ามแม่น�้าไปได้ก็มีปัญหาอีก

ต่อ ว่าจะบุกเข้ากัวลาลัมเปอร์ได้อย่างไร เพราะ

ต้องผ่านป่าทึบที่มีถนนแคบๆ เพียงสายเดียว 

เพือ่แก้ปัญหานี ้ญีปุ่น่ตดัสนิใจใช้เรอืจากกองทพั

กองหนึง่ซึง่อยูท่ีส่งขลาจ�านวน 50 ล�า โดยบรรทกุ

รถไฟลงไปทางด้านมหาสมุทรอินเดีย

ศึกส�าคัญอีกด้านหนึ่งของรัฐที่อยู ่ติดกับ

ประเทศไทย คอืทีเ่มอืงโกตาบาห์ร ูรฐักลนัตนั ซึง่

เป็นที่ตั้งของฐานบินอังกฤษ ลีโอ รอว์ลิงส์ (Leo 

Rowlings) ทหารทีถ่กูส่งมาร่วมป้องกนัโกตาบาห์

รู เขียนไว้ในบันทึกเรื่อง And the dawn came 

up like thunder (อาทิตย์อุทัยดั่งสายฟ้า) ว่าหลัง

จากที่เขาเข้าประจ�าการที่นี่ได้เพียง 2-3 วันใน

เดือนธันวาคม เขาก็ได้รับข่าว “เลวร้ายที่สุด”  

ว่ากองทัพญี่ปุ ่นได้รับอนุญาตให้เดินทางผ่าน

ประเทศไทย รัฐบาลไทยร่วมมืออย่างเต็มที่ และ

ขณะนั้นก�าลังมุ ่งหน้ามาทางเหนือของมลายู  

“ทีเ่ลวร้ายยิง่กว่านัน้-เรอืสะเทนิน�า้สะเทนิบกของ
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แม้จกัรวรรดญิีปุ่น่จะพยายามแก้ไขปัญหาเหตกุารณ์

ประเทศจีน เพื่อสร้างความเป็นระเบียบของเอเซียบูรพา 

ขึน้ใหม่และสนัตสิขุของโลก แต่องักฤษและสหรฐัอเมรกิาก็

ให้ความช่วยเหลือทั้งทางตรงและทางอ้อมแก่เจียงไคเชค็ 

ผูท้รยศต่อเอเซยีบรูพา รวมทัง้รบกวนความสงบสขุของเอเซยี

บรูพาโดยไม่ส�านกึผดิแต่อย่างใด ถอืเป็นการท้าทายญีปุ่น่

ดังนั้น เพื่อช�าระโทษขั้นสุดท้ายและเพื่อช่วยเหลือ

ประเทศต่างๆ ในเอเซียบูรพามิให้ประเทศเหล่านี้ก่อกวน

จักรวรรดิญี่ปุ่นจึงได้เริ่มสู้รบกับประเทศเหล่านี้

ชาวไทยและมลายู! จงฟังเรา! ความเป็นระเบียบ

เรียบร้อยของเอเซียบูรพาใกล้จะบังเกิดขึ้นแล้ว!

ท่านต้องเข้าใจความจริงใจของญี่ปุ่น จงท�ากิจการ

ค้าต่อไปตามปกติและร่วมมือกับกองทัพของเรา ถ้าท่าน

รบกวนการท�างานของกองทพัญีปุ่น่ ท�าลายถนน สะพาน

และทางรถไฟ หรือประพฤติตนเป็นสายลับให้ศัตรู ท่าน

จะต้องโทษหนกัในทางตรงข้าม ถ้าท่านร่วมมอืกบัเรา เรา

จะคุ้มครอง ปกป้องชีวิตและทรัพย์สมบัติ และตอบแทน

ท่าน จงฟังเรา! ชยัชนะอนัยิง่ใหญ่ก�าลงัเรอืงรอง บนหนทาง

กองทพัญีปุ่น่ผูน้�าสนัตสิขุ ท่านต้องตอบสนองเสยีงกูก้่อง

แห่งชยัชนะของกองทพัญีปุ่น่และเชดิชคูวามรุง่เรอืงเฟ่ือง

ฟูของเอเซียบูรพายุคใหม่

ผู้บัญชาการแห่งกองทัพญี่ปุ่น

ใบปลิวที่กองทัพญี่ปุ่นโปรยในประเทศไทย และสหพันธรัฐมลายู

ซันเดอร์แลนด์ตรวจพบกองทหารญี่ปุ ่นขณะ

ก�าลังขึ้นฝั่งทางตะวันออกเฉียงเหนือของมลายู 

อาจมุง่ไปเมอืงโกตาบาห์ร”ู (ลโีอ รอว์ลงิส์ 2552, 63)

รอว์ลงิส์ คาดการไม่ผดิ เพราะเพยีงไม่กีว่นั

กองทหารญี่ปุ่นก็บุกถึงเมืองหลวงของกลันตัน 

เขาและเพื่อนทหารจ�านวนไม่มากนักถูกส่งไป

ป้องกันสนามบิน แต่ฝ่ายญี่ปุ่นรู้เรื่องนี้ จึงเพิ่ม

ก�าลงัทหารภาคพืน้ดนิเข้าไป พร้อมกบัโจมตทีาง

อากาศ “ถล่มสนามบนิด้วยเครือ่งบนิทีป่ฏบิตักิาร

จากเรือบรรทุกเครื่องบิน ในที่สุด สนามบินก็ตก

อยูใ่นก�ามอืของผูร้กุราน” (ลโีอ รอว์ลงิส์ 2552, 71)

 “เมื่อไอ้ยุ่นหลั่งไหลเข้ามาในโกตาบาห์รู 

ประกาศ (ค�าแปล)
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ชาวเมืองต่างตกใจกลัว พากันอพยพหนี ลากจูง

เด็กๆ ที่ร้องไห้จ้าไปตามถนนสายเดียวที่ออก

นอกเมือง หอบหิ้วสมบัติเล็กๆ น้อยๆ น่าเวทนา 

บรรทกุอาหารใส่เกวยีนเทยีมววัจนเพยีบ หรอืแม้

แบกขึ้นบ่า” (ลีโอ รอว์ลิงส์ 2552, 72-73)

การพ่ายศกึในมลายตูามความเหน็ของของ

หลายฝ่ายระบวุ่า เป็นเพราะองักฤษและพนัธมติร

ให้ความส�าคัญน้อยไป รอว์ลิวส์ เห็นว่า กองบิน

รบขององักฤษเปรยีบเหมอืน “ว่าวเก่า” ขณะทีร่ถ

ถงัทีไ่ม่มหีลงัคากเ็หมอืน “รถถงัเดก็เล่น” เขาเปิด

เผยว่า ก่อนเปิดฉากรบกับฝ่ายศัตรู กองทหาร

อังกฤษถูกสอนว่า มีโอกาสน้อยมากที่กองก�าลัง

ญี่ปุ่นจะโจมตีทางปีกขวา “เพราะเป็นไปไม่ได้ที่

พวกมนัจะบกุผ่านป่าทบึทีท่ะลทุะลวงได้ยากเป็น

ระยะทางหลายไมล์” (ลีโอ รอว์ลิงส์ 2552, 81) 

อย่างไรกด็ ี ข้อเทจ็จรงิมว่ีา ตลอดเวลาเกอืบ 2 ปี

ก่อนสงคราม ขบวนทหารกองหนนุที ่5 ของญีปุ่น่

ได้แอบตัดถนนผ่านป่าเหล่านั้นไว้เรียบร้อยแล้ว 

เมื่อประกอบกับชาวมลายูบางส่วนตัดสินใจเข้า

ข้างกองก�าลงัญีปุ่น่ องักฤษจงึต้องเผชญิศกึหนกั

เข้าไปอีก 

“ตลอดเวลาทีต่่อสูก้นันัน้ ปรากฏว่าชาวบ้าน

บางคน (เว้นชาวจนี) ทรยศและก่อวนิาศกรรมบ่อย

ครั้ง ส่วนคนจีนแสนดีช่วยเหลือและสนับสนุน

กองทัพของเราทุกแห่งเท่าที่ท�าได้...วิธีหนึ่งที่ผู้

ทรยศนิยมท�าคือ กรีดใบกล้วยใบใหญ่เป็นรูปหัว

ลูกศรน�าไปวางในที่โล่งและบนถนน ชี้หัวลูกศร

เข้าหาทศิทางทีม่ัน่กองทหารของเราและต�าแหน่ง

ปืน จากนั้นก็เป็นเรื่องง่ายที่ทหารญี่ปุ ่นจะทิ้ง

ระเบิดลงมาตรงที่เราอยู่...อีกวิธีหนึ่งคือ ใช้ราว

ตากผ้าวางบนพื้นดิน ชี้มายังทิศทางของเรา”  

(ลีโอ รอว์ลิงส์ 2552, 81)

ในสถานการณ์การต ่อสู ้ที่แหลมคมนี้ 

ร.ต.อ.หวน ประจ�าการอยูท่ีส่ถานตี�ารวจเบตง ศกึ

แรกของที่นี่คือการต่อต้านและรุกไล่อังกฤษที่

พรมแดนด้านต�าบลตาเนาะแมเราะตดิกบัรฐัเคดะห์

ของสหพันธรัฐมลายู การสู้รบในสมรภูมิภูเขา 

และสวนยาง ท�าให้ ร.ต.อ.หวน และก�าลงัพลตดิอยู่

บนภเูขาหลายวนั จนทางการจ�าหน่ายชือ่สาบสญู 

แต่ก็เอาชีวิตรอดกลับมาได้เพราะกองก�าลังของ

ญี่ปุ ่นได้บุกเข้าไปช่วยเหลือต่อกรกับกองทัพ

อังกฤษ ต่อมาจึงได้รับฉายาว่า “วีรบุรุษเบตง”

ร.ต.อ.หวน ถกูส่งไปประจ�ารฐัตรงักาน ูปฏบิตัิ

หน้าทีเ่ป็นข้าราชการไทย ในช่วงต้นปี พ.ศ.2485 

ภายหลงัจากทีญ่ีปุ่น่ยดึสงิคโปร์ได้ และยกไทรบรุี 

กลันตัน ตรังกานู และปะลิส ให้แก่ไทยตาม

การปะทะที่เมืองโกตา บาห์รู วาดโดยลีโอ รอว์ลิงส์ 

จาก “อาทิตย์อุทัยดั่งสายฟ้า”

ชาวจนีท้องถิน่ให้อาหารผูร้อดชวีติจากศกึทีแ่ม่น�า้สะลมิ  

วาดโดยลีโอ รอว์ลิงส์  จาก “อาทิตย์อุทัยดั่งสายฟ้า”
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สัญญา บันทึกความทรงจ�าของท่าน ชี้ให้เห็นว่า 

นโยบายทางการเมืองแบบ “สองหน้า” ท�าให้

รฐับาลไม่ได้ให้ความส�าคญักบัการเป็นเจ้าของ 4 

รฐัมลายใูนสถานการณ์สงครามมากนกั ดไูด้จาก

การส่งเจ้าหน้าทีไ่ปประจ�าการทีต่รงักานเูพยีง 30 

คน ก่อนจะถอนตวักลบัก่อนญีปุ่น่พ่ายแพ้ไม่นาน

ให้เหลอืเพยีง 15 คน เพือ่ให้ท�าหน้าทีส่่งมอบการ

ปกครองให้แก่อังกฤษ

อย่างไรก็ดี ระหว่างที่ไทยได้ 4 รัฐคืนมานี้ 

ผู ้ปฏิบัติการไทยกลับต ้องเผชิญกับป ัญหา

นานัปการ ตั้งแต่ความไม่สามารถสื่อสารกับคน

พื้นเมืองได้ ตลอดจนการที่ต้องต้องสูญเสียเรือ

บรรทุกน�้ามันพร้อมกับลูกเรือจ�านวนหนึ่งจาก

ปฏิบัติการต่อต้านโดยกองทัพอังกฤษ

ในช่วงเวลาที่ ร.ต.อ.หวน และข้าราชการ

ไทยถกูส่งไปประจ�าการยงั 4 รฐัมลายนูัน้ บาร์บา

รา วัตสัน และลีโอนาร์ด วาย.อันดายา ระบุว่า

ข้อดีส�าหรับชาวมลายูก็คือ รัฐทั้ง 4 ไม่บอบช�า้

จากสงครามมากนัก อย่างไรก็ดี นโยบายบาง

ประการที่ไทยพยายามจัดวางกลับขัดแย้งกับ 

อัตลักษณ์ของชาวมลายู เช่น การประกาศให้ใช้

ภาษาไทยเป็นภาษาราชการ และจัดระเบียบ

ขนบธรรมเนียมทางสังคมที่ศาสนาอิสลามเคย

อนุญาต เช่น ข้อห้ามเรื่องการมีภรรยาหลายคน 

นโยบายลักษณะนี้ท�าให้ชาวมลายูกลายเป็นคน

ต่างด้าวไปในความเหน็ของบาร์บารา วตัสนั และ

ลโีอนาร์ด วาย.อนัดายา อย่างไรกต็าม มชีาวมลายู

ไม่น้อยที่รู้สึกเสียใจที่หลังสงครามประกาศเรื่อง

การให้ 4 รฐักลายเป็นของไทยเป็นโมฆะ (บาร์บารา 

วัตสัน และลีโอนาร์ด วาย.อันดายา 2551, 429) 

ข้อมลูของ ร.ต.อ.หวน บ่งชีว่้าขณะปกครอง

ทั้ง 4 รัฐนั้น ราชการไทยได้ดูแลด้านอาหารการ

กินแก่ชาวมลายูจ�านวนมาก แม้อ�านาจของกอง

ทัพญี่ปุ่นจะคุ้มหัวเหนือไทยอยู่อีกที แต่ไทยก็

สามารถผ่อนหนกัเป็นเบาได้ จนกระทัง่เมือ่ญีปุ่น่

ยอมแพ้ พลพรรคคอมมิวนิสต์มลายัน (MCP) ก็

เข้ามายึดเมือง ขับไล่ข้าราชการไทย และทหาร

ญี่ปุ ่นออกไป พร้อมทั้งยึดอาวุธและยานยนต์ 

เอาไว้ไปหมด ร.ต.อ.หวน คอื 1 ใน 2 ข้าราชการ

ไทยที่ได้เข้าพบหัวหน้าสาขาพรรคคอมมิวนิสต์

มลายันประจ�าตรังกานู เพื่อเจรจาต่อรองเรื่อง 

การขอยานยนต์ของไทยไว้บางส่วนเพื่ออพยพ

ผู้คนกลับเมืองไทย

เอกสารบนัทกึความทรงจ�าของ ร.ต.อ.หวน 

ซึ่งวารสารรูสมิแล ภมูใิจน�าเสนอฉบบันีเ้ป็นตอน

แรก ถือเป็นเอกสารที่ทรงคุณค่าอย่างยิ่ง แม้ว่า

จะเป็นบันทึกที่ท่านเขียนขึ้นจากความทรงจ�า 

หลงัเกดิเหตกุารณ์นานเกอืบ 2 ทศวรรษ แต่กถ็อื

เป็นข้อมูลชั้นต้นที่เหมาะแก่การศึกษายิ่งนัก   

เอกสารอ้างอิง

โทชิฮารุ โยชิกาวา. 2525. รัฐบาลจอมพล 

ป.พบิลูสงคราม และสงครามแปซฟิิค. 

กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต�าราสังคม 

ศาสตร์และมนุษยศาสตร์ มูลนิธิโตโยต้า

แห่งประเทศญี่ปุ่น.

บาร์บารา วตัสนั และลโีอนาร์ด วาย.อนัดายา, 

2551. ประวัติศาสตร์มาเลเซีย. พิมพ์ 

ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ : มูลนิธิโตโยต้า

ประเทศไทย.

ลโีอ รอว์ลงิส์. 2551. อาทติย์อทุยัดัง่สายฟ้า. 

กรุงเทพฯ: ผีเสื้อ.

สิริ  เปรมจิตต ์ . 2504. ญี่ปุ ่นบุกเอเชีย 

ในสงครามโลกครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ:  

โอเดียนสโตร์.
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